
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Nm 11:4b-15; Ps 81:12-17; Mt 14:13-21 
Tuesday: Nm 12:1-13; Ps 51:3-7, 12-13; Mt 14:22-36 or  
 Mt 15:1-2, 10-14 
Wednesday: Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35;  
 Ps 106:6-7ab, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28 
Thursday: Nm 20:1-13; Ps 95:1-2, 6-9; Mt 16:13-23 
Friday: Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9;  
 2 Pt 1:16-19; Mk 9:2-10 
Saturday: Dt 6:4-13; Ps 18:2-4, 47, 51; Mt 17:14-20 
Sunday: 1 Kgs 19:4-8; Ps 34:2-9; Eph 4:30 — 5:2;  
 Jn 6:41-51 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Nm 11:4b-15; Sal 81 (80):12-17; Mt 14:13-21 
Martes: Nm 12:1-13; Sal 51 (50):3-7, 12-13; Mt 14:22-36 o  
 Mt 15:1-2, 10-14 
Miércoles: Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35;  
 Sal 106 (105):6-7ab, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28 
Jueves: Nm 20:1-13; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Mt 16:13-23 
Viernes: Dn 7:9-10, 13-14; Sal 97 (96):1-2, 5-6, 9;  
 2 Pe 1:16-19; Mc 9:2-10 
Sábado: Dt 6:4-13; Sal 18 (17):2-4, 47, 51; Mt 17:14-20 
Domingo: 1 Re 19:4-8; Sal 34 (33):2-9; Ef 4:30 — 5:2;  
 Jn 6:41-51 

 Decimoctavo Domingo 
del Tiempo Ordinario 

1 de Agosto 2021 
No trabajen por ese alimento que se acaba, 

sino por el alimento que dura 
para la vida eterna. 

– Juan 6:27a 

Eighteenth Sunday 
in Ordinary Time 

1 August 2021 
Do not work for food that perishes 

but for the food that endures 
for eternal life. 

– John 6:27a 

THE BREAD OF LIFE 
Today’s Gospel has the crowd asking Jesus three questions. 
First, “When did you get here,” to which Jesus responds by 
rebuking them for their failure to grasp his miracle as a 
“sign,” an occasion to 
put faith in him. Their 
second question about 
accomplishing the 
“works of God” has 
Jesus respond that 
faith is the “work” that 
God wishes. Many 
scholars believe this is 
John’s answer to the 
faith-works dichotomy 
emerging in the early 
Christian community. 
Faith is the work of 
God in the believer, 
John would have us 
understand. The third question asked by the crowd is a re-
quest for a “sign” that would allow them to put faith in Jesus, 
as the manna in the desert allowed the Israelites to put faith 
in the Lord God. Jesus answers by revealing himself as the 
“bread of life” that “comes down from heaven and gives life 
to the world.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL PAN DE VIDA 
El Evangelio de hoy presenta a la gente haciéndole tres pre-
guntas a Jesús. Primero: “¿cuándo llegaste acá?”, a la que Je-
sús responde con una reprimenda por su incapacidad para en-

tender el milagro como 
una “señal”, una ocasión 
para poner la fe en él. 
La segunda pregunta 
tenía que ver con la rea-
lización de las “obras de 
Dios” a la que Jesús 
responde que la fe es la 
“obra” que Dios desea. 
Muchos eruditos creen 
que esta es la respuesta 
de Juan a la dicotomía 
fe-obras que estaba 
surgiendo en la primera 
comunidad cristiana. La 
fe es la obra de Dios en 

el creyente, Juan nos quiere hacer entender. La tercera pre-
gunta que hace la multitud es una “señal” que les permita po-
ner su fe en Jesús, como el maná en el desierto permitió a los 
israelitas poner su fe en el Señor Dios. Jesús responde con la 
revelación de que él es el “pan de vida” que “baja del cielo y da 
la vida al mundo”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

PRESIDER SCHEDULE: 2 AUGUST – 8 AUGUST 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Thursday 
Saturday Confessions 
Saturday 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Edgar 
Fr. Edgar 
Fr. Paul 
Fr. Paul 
Fr. Edgar 
Fr. Paul 
P. Edgar 

Mon / Lunes   8:00 AM The Gonzalez-Felix Family 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM Miguel Enriquez Granillo 
   Spanish / Español   6:30 PM Francisco José Agraz 
  Josefina Levya 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Ellen Mooney 
   Spanish / Español   1:00 PM Magdalena Salmón 
  Maria Antonieta Corrales 

2  – 8 August 2 – 8 de agosto 

1 August   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Adult Faith Formation 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:45 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
North / South 
Iglesia 
al Aire Libre 

2 August   Monday / Lunes 
Mass 
Pláticas Pre-bautismales* 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Noah’s Ark 
North / South 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 

3 August   Tuesday / Martes 
Mass 
Rosary 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

4 August   Wednesday / Miércoles 
Mass 
Rosario* 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

5 August   Thursday / Jueves 
Mass 
PALS Committee 
Misa* 
Arco Iris* 

  8:00 AM 
  5:45 PM 
  6:30 PM 
   7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Nicholson Hall 

6 August   Friday / Viernes 
   

7 August   Saturday / Sábado 
Mass 
Bautizos* 
Confessions/Confesiones** 
Mass 
Distribution of Communion 

  8:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  5:45 PM 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
Church 
Outdoors 

8 Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Adult Faith Formation 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:45 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
North / South 
Iglesia 
al Aire Libre 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mass Intentions Available 
If you would like a Mass offered for someone, please contact 
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas 
para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor 
de contactar a María en la Oficina Parro-
quial. La ofrenda es de $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 19 – 25 July 2021 
Sunday Collection 25 July 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Other Income 19 – 25 July (Stole Fees,  
   Ministry Revenue, Facility Use, Fundraising) 

    $4,202.21 
    $3,202.00 
       $715.00 
    $1,617.00 

Total Income     $9,736.21 
Expenses 19 – 25 July (Biweekly Payroll)   ($12,359.43) 
Excess / Deficit this week     ($2,623.22) 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Share-A-Lunch Ministry Annual Collection        $396.00 

The 10 AM and 1 PM Sunday Masses are 
live streamed on Facebook and available for 
viewing anytime. 

Las misas dominicales de 10 am y 1 pm 
se transmiten en vivo en Facebook y están dispo-
nibles para verlas en cualquier momento. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Need to Find a Mass when Traveling? 
Here are two websites that will help you: 
• https://catholicmasstime.org/ Provides a list of the 

most requested cities to click on, as well as by loca-
tion and for specific Sundays and/or feasts. 

• https://masstimes.org Will sense your location and 
bring up a map with parishes near you. 

¿Necesita encontrar una Misa mientras Viaja? 
Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

• https://catholicmasstime.org/ Contiene una lista de las ciu-
dades más solicitadas para escoger, igual que por ubicación y 
para domingos en específico y/o días de fiesta. 
• https://masstimes.org Percibe su ubicación y muestra un 
mapa con las parroquias cerca a usted. 

 

The Transfiguration of the Lord – August 6 
La Transfiguración del Señor  – 6 de Agosto 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

¡Regresan los Desayunos con Panqueques 
de los Caballeros de Colón 

El PRÓXIMO Domingo, 8 de agosto 
8:00 am – 12:00 pm en Dougherty Hall 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfasts are Returning! 

NEXT Sunday, 8 August 
8:00 AM – 12:00 PM in Dougherty Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Do You Play an Instrument? 
While we are not quite ready for choirs 
yet, we can begin to have small instrumen-
tal ensembles at our Masses. Maybe you 
have instrumental skills and would like to 
help. We are looking for Parishioners who 
play guitar, bass, drums, violin or cello at 
this time. If you have proficiency in an instru-
ment other than wind and brass, please con-
tact our Music Director, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com or leave a voice mes-
sage at 795-1633 x103). 

¿Tocas Algún Instrumento? 
Aunque aún no estamos listos para los coros, si 
podemos empezar a tener pequeños conjuntos 
instrumentales en nuestras misas. Quizá tenga 
habilidades instrumentales y le gustaría ayudar. 
Estamos buscando feligreses que toquen guita-
rra, bajo, batería, violín o violonchelo por aho-
ra. Si usted tiene habilidad con algún instru-
mento que no sea viento o metal, comuníquese 
con nuestra directora de música, Victoria 
Kinghorn (vkinghorn@stcyril.com o deje un 
mensaje de voz al 795-1633 x103). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
  

St. Cyril of Alexandria Cookbook 
St. Cyril Cookbook orders are being filled as 
quickly as possible. Please help our Parish by 
placing your order today! They are just $15 each 
and include recipes from the Bishop and many 
other “famous” people. 

Marian Shrine Pavers 
This is an amazing opportunity to honor or 
memorialize a loved one, and to give honor 
and glory to our Blessed Mother. Prices are: 

Planter Top Seats:  $1,000 each 
Pavers / Bricks:  4” x 8”  $100 each 
                        8” x 8”  $200 each 

   For more information about or to purchase 
cookbooks or pavers, contact Mary Ann (795-
1633 x 107 or mgielow@stcyril.com). 

 
Recetario de San Cirilo de Alejandría 

Los pedidos de los recetarios de San Cirilo se están comple-
tando lo más rápido posible. ¡Por favor ayude a nuestra 
parroquia haciendo su pedido hoy! Cuestan solo $15 cada 
uno e incluyen recetas del obispo y muchas otras personas 
"famosas". 

Adoquines del Santuario Mariano 
Esta es una oportunidad fabulosa para honrar o conme-
morar a un ser querido y para dar honor y gloria a nues-
tra Santísima Madre. Los precios son: 

Asientos superiores de jardinera: $1,000 cada uno 
Lozetas /Ladrillos:  4” x 8” $100 cada uno 
                            8”x 8” $200 cada uno 

   Para obtener más información o para comprar receta-
rios o adoquines, comuníquese con Mary Ann (795-1633 
x 107 o mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Deficit Reduction Collection 
THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and to 
meet our average weekly expenses. Please prayer-
fully consider increasing your regular donation as 
well as contributing to this special collection. 

Colección de Reducción del Déficit 
será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y 
para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. Le 
suplicamos que por favor considere aumentar su donación 
regular, así como contribuir a esta colecta especial. 

Conferencia San Vicente de Paúl (SVdP) 
Lunes, 2 de agosto 

6:30  – 8:00 pm en North / South 
La conferencia San Cirilo SVdP se reúne en persona el pri-
mer lunes del mes y en Zoom el tercer lunes del mes. Para 
obtener más información o si necesita el enlace a las 
reuniones de Zoom, comuníquese con Helen Howell 

(helenhowellhh@stcyrilsvdp.org). 

St. Vincent de Paul (SVdP) Conference 
Monday, 2 August 

6:30  – 8:00 PM in North / South 
St. Cyril SVdP Conference meets in person on the 
first Monday of the month, and on Zoom on the third 
Monday of the month. For more information or if 
you need the link to Zoom meetings, contact Helen 
Howell (helenhowellhh@stcyrilsvdp.org). 

“God is closer to me than my own breath.” 
– Anonymous 

“Dios está más cerca de mí que mi propio aliento.” 
– Anónimo 



Baptism Preparation for Parents 
The next baptism preparation session in English for 
parents will be in person on Sunday, 15 August from 
11:30 AM to 1:30 PM in the North/South Room. 
The next celebration of baptism is Sunday, 12 Septem-
ber, at 11:30 AM. Attendance will be limited by the 
COVID-19 guidelines in effect at the time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until 
after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación para el bautismo para 
padres en español será el lunes, 2 de agosto, de 6:30 
pm a 8:00 pm en el Dougherty Hall. La próxima celebra-
ción del bautismo está programada para el sábado, 7 de 
agosto al mediodía. La asistencia estará limitada por las 
pautas COVID-19 vigentes en ese momento. 

   Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795
-1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos hasta 
después de comunicarse con el Hermano Manuel. 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Confirmation for High School Youth 
Registration for Confirmation classes for stu-
dents entering high school will open in August. 
Please read the Diocese of Tucson Sacramental 
Guidelines for this sacrament below: 
Those who have been baptized continue on the path of 
Christian initiation through the sacrament of confirma-
tion. In this sacrament they receive the Holy Spirit. This giv-
ing of the Holy Spirit conforms believers more fully to Christ 
and strengthens them so that they may bear witness to 
Christ. 
Guidelines: 
• The candidates must have attained high school. 
• Must be participating in a program of systematic catech-

esis either in the parish or a Catholic school. 
• Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, 

the sacraments, the Christian life and prayer. 
• Participate in the sacrament life of the Church, especially 

Eucharistic liturgies. 
   If you are interested in participating in this formation, 
please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 795-
1633 x 104). 
   Confirmation Students are invited to attend a re-
treat on Mt. Lemmon on Saturday, 21 August. A 
meeting for parents will be held Sunday, 15 August at 
11:30 AM in Dougherty Hall with details. Please 
R.S.V.P. to Becki. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
La inscripción para las clases de Confirmación para 
los estudiantes que ingresan a la preparatoria se 
abrirá en agosto. Por favor lea las Normas Sacra-
mentales de la Diócesis de Tucson para este sacra-
mento a continuación: 
Aquellos que han sido bautizados, continúan en el camino 

de la iniciación cristiana a través del Sacramento de la Confirma-
ción. En este Sacramento, reciben al Espíritu Santo. Este dar del 
Espíritu Santo conforma a los creyentes más plenamente a Cris-
to y los fortalece para que puedan dar testimonio de Cristo. 
Normas: 
Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria. 
• Debe participar en un programa de catequesis sistemática, ya 

sea en la parroquia o en una escuela católica. 
• Debe tener una comprensión básica de la Biblia, el Credo, los 

Sacramentos, la vida Cristiana y oración. 
• Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente 

las liturgias Eucarísticas. 
   Si está interesado en participar en esta formación, comuní-

quese con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 
104). 

   Los estudiantes de Confirmación están invitados a 
asistir a un retiro en el Monte Lemmon el sábado 21 de 
agosto. Habrá una reunión para padres el domingo 15 de 
agosto a las 11:30 am en Dougherty Hall con todos los 
detalles. Favor de R.S.V.P. con Becki. 

“Here is the rule for everyday life, 
do not do anything 

that you cannot offer to God.” 
– St. John Vianney 

“Aquí está la regla para la vida diaria, 
no hagas nada 

que no puedas ofrecerle a Dios.” 
- San Juan Vianney 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration packets for the 2021–22 cate-
chetical year will be available in the Parish Of-
fice beginning on 2 August 2021. Parents may 
register their child/ren for sacrament preparation at that 
time. Catechesis for Reconciliation and First Communion is 
offered to children of eight years of age and older. Prepara-
tion is a two consecutive year process. The child must have 
been baptized in a Roman Catholic Church and must attend 
classes weekly. For more information please contact Becki 
(795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Los paquetes de inscripción para el año catequético 
2021–22 estarán disponibles en la Oficina Parro-
quial partir de 2 de agosto de 2021. Padres pueden 

inscribir a su(s) hijo(s)(as) para la preparación sacramental en 
esas fechas. El Catecismo para la Reconciliación y Primera Comu-
nión se ofrece a niños(as) de de ocho años en adelante. La prepa-
ración es un proceso de dos años consecutivos. El niño(a) tiene 
que haber sido bautizado en una Iglesia Católica Romana y debe 
atender a clases semanalmente. Para más información, favor de 
contactar a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
el jueves, 5 de agosto, 7 – 9 pm en Nicholson Hall 
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 5 August, 7 – 9 PM in Nicholson Hall 
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Join the Carmelites in Prayer 
at CarmelPrays.com. 

Únete a los Carmelitas en Oración 
en CarmelPrays.com. 



Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto y Septiembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor 
pasen a la sacristía por sus horarios de agosto. Todos los 

ministros, favor de dejar un mensaje al P. Paul (795-1633 x 105 
o phenson@stcyril.com) antes del miércoles, 11 de agosto, con 
sus fechas de no disponibilidad en septiembre. 

August and September Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
August schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Fr. Paul (phenson@stcyril.com 
or 795-1633 x 105) with your unavailable dates for Sep-
tember before Wednesday, 11 August. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Marriage Encounter Weekend 

Would you like to feel the sparks of love again 
in your marriage? Come receive the tools to 
keep your marriage full of love and passion. 
Sign up today to attend the next Worldwide 
Marriage Encounter weekend on 7–8 August. 
Early registration is recommended. For more 
information: www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
¿Te gustaría volver a sentir las chispas del amor en tu 
matrimonio? Ven a recibir las herramientas para man-
tener tu matrimonio lleno de amor y pasión. Inscribir-
se hoy para asistir al próximo fin de semana del En-
cuentro Matrimonial Mundial del 7 al 8 de agosto. 
Recomendamos que se registre temprano. Para más 
información: www.wwmearizona.com. 

The Year of St. Joseph Prayer 
Composed by Pope Leo XIII 

To you, O blessed Joseph, do we come in our tribulation, and 
having implored the help of your most holy Spouse, we confi-
dently invoke your patronage also. Through that charity 
which bound you to the Immaculate Virgin Mother of God 
and through the paternal love with which you embraced the 
Child Jesus, we humbly beg you graciously to regard the in-
heritance which Jesus Christ has purchased by his Blood, and 
with your power and strength to aid us in our necessities. 
O most watchful guardian of the Holy Family, defend the cho-
sen children of Jesus Christ; O most loving father, ward off 
from us every contagion of error and corrupting influence; O 
our most mighty protector, be kind to us and from heaven 
assist us in our struggle with the power of darkness. 
As once you rescued the Child Jesus from deadly peril, so 
now protect God's Holy Church from the snares of the enemy 
and from all adversity; shield, too, each one of us by your 
constant protection, so that, supported by your example and 
your aid, we may be able to live piously, to die in holiness, 
and to obtain eternal happiness in heaven. Amen. 

La Oración del Año de San José 
Compuesta por el Papa León XIII 

A ti, oh bendito José, venimos en nuestra tribulación, y habien-
do implorado la ayuda de tu Santísimo Esposo, también invoca-
mos confiadamente tu patrocinio. Por esa caridad que os unió a 
la Inmaculada Virgen Madre de Dios y por el amor paterno con 
el que abrazasteis al Niño Jesús, os suplicamos humildemente 
que consideren la herencia que Jesucristo ha comprado con su 
Sangre, y con su poder y fuerza. para ayudarnos en nuestras 
necesidades. 
Oh guardián más vigilante de la Sagrada Familia, defiende a los 
hijos escogidos de Jesucristo; Oh padre amado, aléjate de noso-
tros todo contagio de error e influencia corruptora; Oh nuestro 
más poderoso protector, sé amable con nosotros y desde el 
cielo ayúdanos en nuestra lucha con el poder de las tinieblas. 
Como una vez rescataste al Niño Jesús de un peligro mortal, 
ahora protege a la Santa Iglesia de Dios de las trampas del 
enemigo y de toda adversidad; Protégenos también a cada uno 
de nosotros con tu protección constante, para que, apoyados en 
tu ejemplo y tu ayuda, podamos vivir piadosamente, morir en 
santidad y obtener la felicidad eterna en el cielo. Amén. 

Year of 
Saint Joseph 

Año de 
San José 

Confirmation Preparation for Adults 
Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will begin 
in the third week of August. For more information and 
to register, please contact Br. Manuel (795-1633 x 111 
or msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 
Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán en la tercera semana de agosto. Para más infor-
mación y para inscribirse, favor de contactar al Hno. Manuel 
(795-1633 x 111 o msantos@stcyril.com). 

Programa de Formación en la Fe para Adultos 
Domingos a las 11:15 am en North / South 

Este programa semanal se basa en La Biblia Palabra en Fuego 
– Los Evangelios con comentarios del obispo Robert Barron. 
Únete a nosotros en cualquier momento. Para más informa-
ción, contacte a Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 795-1633 x 
107). 

Adult Faith Formation Program 
Sundays at 11:15 AM in North / South 

This weekly program is based on The Word on 
Fire Bible – The Gospels with commentary by 
Bishop Robert Barron. Join us any time. For more 
information contact Mary Ann (795-1633 x 107 or 
mgielow@stcyril.com). 



Jordan Ministry 
All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for 
the class will be emailed to registered participants. 
Register online (https://jordanministryteam.org/) or 
contact Jordan Ministry Team (623-2563 or 
JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Saturday, 7 August (Cost: $15 per class) 

  8:30 AM: Discipleship and the Call to Ministry 
10:30 AM: Catechesis: “The Witness of Faith” 

Book Club: The End of the Affair 
by Graham Greene 

Wednesday, 11 August, 5:30 PM 
   Please read the book prior to the meeting. Cost: Free; 
donations are appreciated. 

Online Workshop: The Joy of Love: 
Spiritual Enrichment for Catholic Couples 

Saturdays, 14, 21 & 28 August, at 8:30 AM (Cost: $30) 
Please register on or before 13 August 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros estarán en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los parti-
cipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Sábado, 7 de agosto (Costo: $15 por clase) 

  8:30 am: Discipulado y el Llamado al Ministerio 
10:30 am: Catequesis: “El Testimonio de la Fe” 

Club del Libro: The End of the Affair 
por Graham Greene 

Miércoles, 11 de agosto, 5:30 pm 
   Por favor lea el libro antes de la reunión. Costo: Gratis; se 
agradecen las donaciones. 

Taller en línea: La Alegría del Amor: 
Enriquecimiento Espiritual para Parejas Católicas 

Los Sábados, 14, 21 y 28 de agosto, a las 8:30 am (Costo: $30) 
Por favor inscribirse el 13 de agosto o antes 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Vine of Grace Retreat Ministry Women’s Day of Renewal: 
Encourage One Another, Saturday, 14 August, 8:30 AM–5:00 
PM, St. Frances Cabrini Parish Hall (3201 E. Presidio Rd.); free 
will offering; register online (https://vineofgrace.org/august-
retreat/), by email (vineofgrace@att.net) or by phone (631-
1408). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 
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Tucson International Mariachi Conference 
Mariachi Mass 

Saturday, 18 September at 10 AM 
St. Augustine Cathedral 

192 S. Stone Avenue 
This traditional Mass featuring a mariachi band 
and folklorico dancers will celebrate the lives of 
our community members lost to COVID-19. Join 
us after Mass on the placita for more music, folk 
dancing and the release of white doves. For more 
information, contact Marybeth Zellon (520-440-
9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Conferencia Internacional de Mariachi de Tucson 
Misa de Mariachi 

Sábado, 18 de septiembre a las 10 am 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue 
Esta misa tradicional con una banda de mariachis y bailari-
nes folclóricos celebrará las vidas de los miembros de nues-
tra comunidad perdidos por COVID-19. Acompáñenos des-
pués de la misa en la placita para más música, bailes folcló-
ricos y el lanzamiento de palomas blancas. Para obtener 
más información, comuníquese con Marybeth Zellon (520-
440-9294) o María Elena McElroy (520-419-5362). 

Retrouvaille: 20–22 August in English 
Marriage Help – Retrouvaille helps married couples show 
each other mercy through the opportunities it provides to 
listen, to forgive, to be reconciled and to move into their fu-
tures believing that God loves them. Register now for the 
Retrouvaille Weekend Program in Tucson 20–22 August. 
Visit: www.retrouvaille.org or call or text (520) 222-9157. 

Retrouvaille: 20–22 de agosto en Inglés 
Retrouvaille ayuda a las parejas a través de las opor-
tunidades ofrecidas para escuchar, perdonar, reconci-
liarse y avanzar hacia su futuro. para información con-
fidencial sobre o para inscribirse en el próximo progra-
ma en español, visite: www.retrouvaille.org. 

Most Holy Trinity Parish 
Rummage Sale 

(1300 N. Greasewood Road) 
Friday – Sunday, 10 – 12 September, 8 AM – 3 PM 

Venta de Artículos Usados 
Parroquia de la Santísima Trinidad 

(1300 N. Greasewood Road) 
Viernes – Domingo, 10 – 12 de septiembre, 8 am – 3 pm 
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✂ If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
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NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

Dr. Thomas Dertinger 
School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Helen Howell 

(520) 323-0021 
 

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 

 Parish Office Hours: Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Fri by appointment / Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent 
 Preparation class for parents offered each month 
 Registration required – (520) 795-1633 
     Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
 Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in Dougherty Hall 
 Weekdays by appointment (520) 795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  (520) 795-1633 

Parish Office 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.
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Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd.
326-4343

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe
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PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

The Most Complete
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Catholic ParishesCheck It Out Today!

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com




